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हम पहले से आगाह कया गया है क "पुराने ववाद" अंतम दना म फर से उभरगे।

इतहास और भवयवाणी म परमेर का वचन सय और ांत के बीच लंबे समय से चला आ रहा संघष का
चण करता है। वह संघष अभी भी जारी है। जो बात हो चुक ह, वे फर दोहराइ जाएँगी। पुराने ववाद फर से
उठगे, और नए-नए सांत लगातार उभरते रहगे। चयनत संदेश, पुतक 2, 109.

सदा ही वे पुराने ववाद आधुनक रोम क भूमका को कमजोर करने का शैतानी यास थे, याक अंत के दना क
पापाइ रोम ही  क थापना करती है। इस तय के एडवटवाद के इतहास म कइ उदाहरण ह। पहला उदाहरण
1843 के पायनयर चाट पर दशाए गए ोटेटटा और मलरवादया के बीच का ववाद था। पव 1843 पायनयर
चाट पर, जसके बारे म कहा गया था क वह "भु ारा नदशत था और जसे बदला नह जाना चाहए," एकमा
एसेा उलेख जो परमेर के वचन के कसी भवयसूचक सय का य संदभ नह था, उस काल के ोटेटटा के
साथ मलरवादया के ववाद का चण था। ोटेटटा ने "दानयेल" अयाय यारह, पद चौदह के "तेरे लोगा के
लुटेरा" को अतयोकुस एपफ़ानेस के प म पहचाना, जबक मलरवादी जानते थे क वह रोम था।

164: ए टयोकस एपफ़ेनीज़ क मृयु, जो नय ही राजकुमारा के राजकुमार के व उठकर खड़ा नह आ,
याक राजकुमारा के राजकुमार के जम से 164 वष पहले ही वह मर चुका था। 1843 पायनयर चाट.

इसके बाद दानयेल अयाय यारह म "उरी राजा" क सही पहचान को लेकर जेस वाइट और उरयाह मथ के
बीच ववाद आ। जेस ने दानयेल यारह के अंतम पदा म "उरी राजा" को पोप-शासत रोम, या जैसा क म इसे
कहता ,ँ आधुनक रोम के प म सही पहचाना। मथ का तक  था क दानयेल अयाय यारह, पद छीस का
"उरी राजा" नातक ांस था।

पद 36. और राजा अपनी इा के अनुसार करेगा; वह अपने आप को ऊँचा करेगा और हर एक देवता से ऊपर
बड़ा ठहराएगा, और देवताआ के परमेर के व अतु बात कहेगा, और जब तक ोध का अत न हो जाए
तब तक फलता-फूलता रहेगा; याक जो ठहराया गया है, वही कया जाएगा.

"यहाँ तुत कया गया राजा उसी सा का ोतक नह हो सकता जसका अभी हाल ही म उलेख आ था;
अथात, पोप क सा; याक यद उन वशेषताआ को उस सा पर लागू कया जाए तो वे ठक नह बैठत।"
उरयाह मथ, दानयेल और काशतवाय, 292.

मथ ने अपनी "नजी ाया" जोड़ दी जब उहाने कहा, "यहाँ तुत कया गया राजा उसी शत का ोतक नह
हो सकता जसका अभी-अभी उलेख आ था; अथात, पापाइ सा; याक यद उन वनदशा को उस सा पर
लागू कया जाए, तो वे ठहरते नह।" परमेर का वचन कभी वफल नह होता, और पाठ क प ाकरणक
संरचना का नषेध करने के लए कसी मानवीय ताव का सहारा लेना ाकरण क  से गलत है। पद म "और
राजा" कहा गया है, जो यह बताता है क जसक पहचान क जा रही है, वह वही राजा है जो पछले खंड म तुत
कया गया था। कसी नए राजा का कोइ माण नह है, और मथ मानते ह क "वही शत जसका अभी-अभी
उलेख आ" "पापाइ सा" थी। वे अपनी पुतक म वीकार करते ह क पद 31 से 35 तक पापाइ सा का वणन
है, और पद 36 म कसी नए राजा क पहचान करवाने वाला कोइ ाकरणक माण न होने पर भी, वे मा यह तक
देते ह क पद 35 के बाद के पद पापाइ सा के भवयसूचक लणा का तनधव नह करते। इसलए वे ांस के



बारे म अपना मत जोड़ देते ह।

जब मथ चालीसव पद पर चचा करता है, तो अपनी नजी ाया से खड़ा कया गया उसका ुटपूण भवयसूचक
आधार उसे एक पीय यु क पहचान करने पर मजबूर करता है, जो उसक अटकला के अनुसार दण के राजा
को म बताता है—जो उस पद म ांस के व "धका देता है"—और तुक को वह उर का राजा बताता है,
जो भी ांस के व आता है। वह अतरत मानवीय ाया एक एसेा भवयसूचक मॉडल बनाती है, जसम
मथ एक वातवक आमगेडन क पहचान करता है, जहाँ तुक यशलेम क ओर कूच करता है, और माइकल के
खड़ा होने पर मानवता के परीाकाल के समात होने का संकेत मलता है। एडवटम के इतहास म कइ पुतक
लखी गइ ह, जहाने एसेे अनुयोग क ांत को सही प से पहचाना है।

इस लेख का उेय उरायाह मथ क नजी ाया के परणामा पर चचा करना नह है, बक केवल उस ववाद क
पहचान करना है जो तब उप आ जब उसने अपनी नजी ाया का चार करना शु कया; याक जेस
हाइट ने उसके ुटपूण कोण का वरोध कया, जसके परणामवप यह एडवटम म ववाद क एक और
धारा बन गया, जहाँ रोम क सही पहचान पर एक गलत अनुयोग ारा हमला कया गया।

दानयेल क पुतक म "the daily" को लेकर एक लंबे समय तक चलने वाला ववाद भी था, जब लाओदीकयन
एडवटम ने उस धमयागी ोटेटट कोण को अपना लया जो "the daily" को मसीह क पवथान-सेवा के
प म पहचानता था, जो उस थापत मूलभूत सय के वपरीत था क "the daily" मूतपूजक रोम का तीक था.

"तब मने 'दैनक' (दानयेल 8:12) के संबंध म देखा क 'बलदान' शद मनुय क बु से जोड़ा गया है और
वह पाठ का हसा नह है, और यह क भु ने उसका सही कोण उन लोगा को दया जहाने याय क घड़ी
का संदेश दया। जब 1844 से पहले एकता थी, तब लगभग सभी 'दैनक' के सही कोण पर एकमत थे; पर
1844 के बाद क उलझन म अय मत अपनाए गए, और अंधकार और म उसके पीछे-पीछे आए। 1844 के
बाद से समय परीा नह रहा, और वह फर कभी परीा नह होगा।" ारंभक लेखन, 74.

अंत के समय, 1989 म, जब दानयेल यारह के अंतम छह पदा क मुहर खोली गइ, तब “उर का राजा” को
“पोपतंी रोम” के प म पहचाना गया, जैसा क जेस वाइट ने पहले उरयाह मथ के साथ अपने ववाद म
पहचाना था। वाइट ने मथ क ांत का सामना करते समय “पंत पर पंत” क पत लागू क थी। वाइट ने
तक  दया क यद दानयेल दो म दशाइ गइ अंतम शत, और दानयेल सात म दशाइ गइ अंतम शत, और
दानयेल आठ म दशाइ गइ अंतम शत—ये सब रोम ही ह, तो तीन साी-रेखाआ के आधार पर दानयेल यारह
म जो शत अपने अंत पर आती है, वह रोम है, न क मथ का यह दावा क वह तुक है।

तीसरे वगत का भवयसूचक आंदोलन, जो 1989 म ारंभ आ, 11 सतबर 2001 के थोड़े ही समय बाद
योएल के पहले अयाय को लेकर एक ववाद का सामना करना पड़ा। पहली पाँच आयता म, दो साी—पहले
पीढ़या के, फर कटा के—उस मक वनाश क पहचान कराते ह जो रोम ने एडवटवाद पर लाया। यशायाह के
अनुसार भवयवाणी म 'मतवाले' वे 'उपहास करने वाले पुष ह जो येशलेम पर शासन करते ह'। वे चौथी और
अंतम पीढ़ी म जागते ह। यह मक वनाश आयामक वनाश है, याक यह अंतम दना के येशलेम को
संबोधत करता है; और 1863 के वोह से आगे, लाओदीकयाइ सतम-दवसीय एडवटटा ने मशः रोम क
शाआ को आमसात कया।

पेतूएल के पु योएल के पास जो वचन भु का आया। हे बुजुगा, इसे सुनो, और हे देश के सब रहनेवालो, कान
लगाओ। या एसेा तुहारे दना म, या तुहारे पतरा के दना म आ है? तुम इस बात को अपनी संतान को
बताओ, और तुहारी संतान अपनी संतान को, और उनक संतान आगे क पीढ़ी को। जो भुनगे ने छोड़ा, उसे
टी ने खा लया; और जो टी ने छोड़ा, उसे फुदके ने खा लया; और जो फुदके ने छोड़ा, उसे इली ने खा
लया। हे मतवालो, जागो और रोओ; और हे दाखमधु पीनेवालो, सब वलाप करो, नए दाखमधु के कारण,
याक वह तुहारे मुंह से छन लया गया है। योएल 1:1-5.



यूयॉक  शहर क वशाल इमारत ढह जाने के बाद यह समझा गया क तब पात क वषा का "छड़काव" शु आ,
और यह क हबकूक के सरे अयाय का वह ववाद, जो मलराइट इतहास म पूरा आ था, एक बार फर शु हो
चुका था। ववाद उचत भवयवाणी-पत को लेकर था।

म अपने पहरे पर खड़ा रगँा, और मीनार पर जाकर ठहँगा; और म यह देखने को चौकसी कँगा क वह मुझ
से या कहेगा, और जब म ताड़ना पाऊँ तब म या उर गँा। और यहोवा ने मुझे उर दया और कहा, दशन
लख, और उसे पया पर प लख, ताक दौड़ने वाला भी उसे पढ़ ले। याक दशन अभी भी नयत समय के
लए है; परतु अंत म वह बोलेगा, और झूठ न नकलेगा। यद वह वलंब करे, तो उसक तीा करना; याक
वह नय ही आएगा, वह देर नह करेगा। देखो, जसका मन फूला आ है, वह उसके भीतर सीधा नह है; परतु
धम अपने वास से जीवत रहेगा। हाँ, और भी, याक वह दाखमदरा के कारण अपराध करता है, वह घमंडी
मनुय है; न वह घर ही म ठहरता है; वह अधोलोक के समान अपनी अभलाषा बढ़ाता है, और मृयु के समान है,
और तृत नह होता; परतु वह सब जातया को अपने पास इका करता है और सब लोगा को अपने पास
बटोरता है। हबकूक 2:1-5.

हबकूक अयाय दो क परीा, एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन क परीा का तप थी, जो तब शु इ
जब काशतवाय अयाय अठारह का शतशाली वगत 11 सतबर, 2001 को उतरा। तब एक ववाद शु
आ उन लोगा के बीच जो 1843 के पायनयर चाट पर दशाइ गइ एडवटवाद क नवा पर खड़े थे, और उन के बीच
जो हबकूक म "मदरा" के ारा अपराध करते थे और जो योएल के "मतवाले" थे, जो तब "जागे", पर उनके
"मुख" से "नव दाखमधु" काट दया गया।

पहले पद म "reproved" कहलाने वाले हू शद का अथ "argued with" होता है। मलराइट पहरेदारा को
दया गया तक  1843 के पायनयर चाट पर दशत कया गया था, जो मइ 1842 म इन पदा क पूत म तैयार कया
गया था। एक वग जो अपने वास से जीता था, उस काल के भवयसूचक वतमान सय संदेश को लेकर, दाखरस
ारा अपराध करने वाले सरे वग के साथ ववाद म था। वे योएल के मप ह जो जागकर पाते ह क दाखरस, जो
सांत का तीक है, उनके मुंह से छन लया गया है। वे एैम के, यशायाह म वणत, मप ह जो यशलेम पर
शासन करते ह और उस मुहरबंद पुतक को समझने म असमथ ह।

हाय अभमान के मुकुट पर, एैम के पयकड़ा पर, जनक गौरवमयी शोभा एक मुरझाता आ फूल है, जो
दाखमधु से पराजत लोगा क उवर घाटया के सर पर है! देखो, भु के पास एक बलवान और परामी है, जो
ओला के तूफान और वनाशकारी आधँी के समान, बल जलधाराआ क उमड़ती बाढ़ के समान, हाथ से भूम
पर पटक देगा। अभमान का मुकुट, एैम के पयकड़, पाँव तले रादे जाए गे. . .. अपने आपको रोक लो, और
अचंभत हो; पुकारो, और चलाओ: वे मतवाले ह, परतु दाखमधु से नह; वे लड़खड़ाते ह, परतु मदरा से नह.
. .. इस कारण, हे ठा करनेवालो, जो यशलेम म इस जा पर भुव रखते हो, भु का वचन सुनो। याक
भु ने तुहारे ऊपर गहरी ना क आमा उँडेल दी है, और तुहारी आखँ मूदँ दी ह; भवयताआ और तुहारे
शासका—ाआ—को उसने ढाँक दया है। और सब का दशन तुहारे लए एसेे हो गया है, जैसे कसी मुहरबंद
पुतक के वचन, जसे लोग एक वान के हाथ म देकर कहते ह, कृपया इसे पढ़ो; और वह कहता है, म नह पढ़
सकता, याक यह मुहरबंद है; और वह पुतक उस त को दी जाती है जो अशत है, यह कहते ए,
कृपया इसे पढ़ो; और वह कहता है, म अशत ।ँ यशायाह 28:1-3, 14; 29:9-12.

हबकूक का वह ववाद, जो एैम के मदरापानया और उन लोगा के बीच है जो परमेर के भवयाणी वचन पर
वास रखकर चलते ह, यशायाह क गवाही म वशेष प से सही बनाम गलत पत को लेकर ववाद के प म
पहचाना गया है, याक यशायाह बताते ह क "पंत पर पंत" क पत ही मदरापानया को ठोकर खलाती है
और उह मृयु क वाचा म वेश करा देती है.

परतु वे भी दाखमधु के कारण चूक गए ह, और बल मदरा के कारण माग से भटक गए ह; याजक और
भवयता बल मदरा से चूक गए ह, वे दाखमधु से नगल लए गए ह, वे बल मदरा के कारण राते से हट



गए ह; वे दशन म भूल करते ह, याय म लड़खड़ाते ह। याक सब मेज वमन और अशुता से भरी ह, यहाँ तक
क कोइ थान शु नह है। वह कसे ान सखाए? और कसे शा समझाए? या उह जो ध से छुड़ाए गए
ह, और तना से अलग कए गए ह? याक आदेश पर आदेश, आदेश पर आदेश; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा;
यहाँ थोड़ा, वहाँ थोड़ा। याक हकलाते हाठा और सरी भाषा म वह इस जा से बोलेगा। जनसे उसने कहा,
यही वाम है, जससे तुम थके आ को वाम दो; और यही ताज़गी है; तौभी उहाने सुनना न चाहा। परतु
यहोवा का वचन उनके लये बन गया: आदेश पर आदेश, आदेश पर आदेश; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा; यहाँ
थोड़ा, वहाँ थोड़ा; ताक वे जाएँ, और पीछे गर पड़, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़े जाएँ। इसलए, हे ठा
करने वाला, जो यशलेम म इस जा पर शासन करते हो, यहोवा का वचन सुनो। याक तुमने कहा है, हमने
मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और अधोलोक के साथ हम ने समझौता कया है; जब उमड़ती इ मारक वप
होकर गुज़रेगी, तो वह हम तक नह पँचेगी; याक हमने झूठ को अपना शरणथान बनाया है, और असय के
नीचे हम ने अपने को छपाया है। यशायाह 28:7-15.

तब यशायाह यह बताता है क परमेर ने हबकूक के ववाद म जो बात रखी थी, जो मदरापानया पर याय
लाएगी, वह आधारशला थी—लैवथा अयाय छबीस का ‘सात समय’—जो समय-संबंधी पहली भवयवाणी
थी, जसे समझने के लए गएल और वगता ने वलयम मलर का मागदशन कया।

इसलए भु परमेर या कहता है: देखो, म सयोन म नव के तौर पर एक पथर रखता —ँपरखा आ पथर,
बमूय कोने का पथर, अटल नव; जो वास करता है वह जदबाज़ी नह करेगा। म याय को नाप क डोरी
और धम को सीसा ठहराऊँगा; और ओले झूठ के शरणथान को बुहार ले जाएँगे, और जल छपने क जगह पर
उमड़ पड़गे। और तुहारी मृयु से क इ वाचा र कर दी जाएगी, और अधोलोक से कया आ तुहारा समझौता
थर न रहेगा; जब उमड़ती इ वप होकर गुज़रेगी, तब तुम उसके ारा रादे जाओगे। यशायाह 28:16-18.

जब 11 सतबर, 2001 से भु ने अपने लोगा को फर से ाचीन पथा पर लौटाना आरभ कया, तो उसके थोड़े ही
समय बाद, उस आंदोलन म भाग ले रहे लोगा म से एक समूह ने यह ठहराया क योएल के चार कट तीसरी वप के
इलाम का तनधव करते ह। जब "रेखा पर रेखा" क पत उस अंतम पीढ़ी म परमेर के लोगा के लए खोली
गइ, तब एक मुख भवयसूचक नयम को पहचाना गया। वह नयम है भवयवाणी का तहरा अनुयोग, कतु
योएल क चार पीढ़या को तीसरी वप के इलाम का तनधव मानने वाले उस समूह ने अपने गलत अनुयोग
को सही ठहराने के लए इस नयम का गलत ढंग से योग कया।

फर 2014 के दौर म ेट टेन और ऑटेलया से नकले समलगक “वोक” एजडा के साथ शैतान को इस
आंदोलन म वेश क अनुमत दी गइ, जसने अपने हमले का आधार दानयेल अयाय यारह, पद 1 से 15 म
तुत इतहास क एक झूठ ाया को बनाया। इस आंदोलन म घुसपैठ कर उस पर हमला करने वाले
समलगक-समथक नेताआ ने अंततः यह दावा कया क एडवटम को रोम के पोप से माफ माँगनी चाहए, याक
उसने कथत तौर पर मसीह-वरोधी, अथात रोम के पोप, के व झूठे आरोप लगाए थे। इस हमले का उेय इस
आंदोलन को न करना था, और मुय प से उसी खंड (दानयेल 11:1–15) म म उप करना, जहाँ “तेरे लोगा
के लुटेरे” क पहचान क गइ है।

ये सभी ववाद शैतान ारा पापाइ रोम के तीक को मत करने का एक यास थे। जो कभी जीवत रहा सबसे
बुमान मनुय के अनुसार, "सूय के नीचे कुछ भी नया नह है।" आज फर ववाद रोम क पहचान पर आधारत है,
जसे "तेरे लोगा के लुटेरे" के प म तीकत कया गया है। नइ और नजी ाया दावा करती है क "तेरे लोगा के
लुटेरे" से आशय संयुत राय अमेरका है, और एेसा करते ए वे जाहर तौर पर इस बात से अनजान ह क यह वही
ववाद है जो सबसे पहले मलेराइटा और ोटेटटा के बीच उठा था। सोलहव शतादी के लेखक जॉन हेवुड से
सब वह पुराना कथन कहता है: "जो देखना नह चाहते उनसे बढ़कर अंधा कोइ नह।" उनके इस कथन का एक
और प है: "जो सुनना नह चाहते उनसे बढ़कर बहरा कोइ नह।" अधकांश लोग शायद नह जानते क यह
वायांश हेवुड से सब है, और न ही वे समझते ह क हेवुड का यह वायांश बाइबल म यमयाह, यशायाह जैसे



अंशा से नकला है, और नए नयम म यीशु ारा उृत कया गया है।

अब इस बात को सुनो, हे मूख और नबु लोगो; जनक आखँ ह, पर देखते नह; जनके कान ह, पर सुनते
नह। यमयाह 5:21.

"ान म वृ" को नह समझने वाले दानीएल के "" और मी क "मूख कँुवारयाँ" ह। 1989 म "ान म
वृ" मुयतः इस बात क पहचान थी क दानीएल अयाय 11 के अंतम छह पद पापाइ सा—या जैसा क मने
इसे नाम दया, "आधुनक रोम"—के अंतम उदय और पतन को चहत करते ह। वे पद संयुत राय अमेरका क
भी पहचान करते ह, पर केवल पापाइ सा के साथ उसके संबंध के संदभ म। "" और "मूख" क तुलना
"बुमाना" से क गइ है, और अंतम दना के बुमान 1989 म इ "ान म वृ" को समझते ह। मूख वे ह
जनक आखँ ह, पर देखते नह, और कान ह, पर सुनते नह।

तब मने भु क वाणी सुनी, जो कहती थी, "म कसे भेजू,ँ और हमारी ओर से कौन जाएगा?" तब मने कहा,
"यहाँ म ;ँ मुझे भेजए।" तब उसने कहा, "जा, और इस लोगा से कह: तुम सचमुच सुनते हो, पर समझते नह;
और सचमुच देखते हो, पर पहचानते नह। इस लोगा का दय सु कर दे, उनके कान भारी कर दे, और उनक
आखँ मूदँ दे; कह एसेा न हो क वे अपनी आखँा से देख, अपने काना से सुन, अपने दय से समझ, और फर,
और चंगे हो जाएँ।" यशायाह 6:8-10.

यशायाह अयाय छह म जन लोगा को संबोधत कया गया है, वे वे ह जो 11 सतबर, 2001 को आए 'वतमान
सय' के संदेश म होने का दावा करते ह, याक यशायाह छह यह दशाता है क वह संग उस समय घटत होता है
जब 'पृवी भु क महमा से परपूण है'। काशतवाय अठारह का वगत जब उतरा, और परमेर के एक पश
से यूयॉक  शहर क वशाल इमारत गरा दी गइ, तब पृवी परमेर क महमा से काशमान इ।

जस वष राजा उजयाह क मृयु इ, उसी वष मने भु को सहासन पर वराजमान देखा—उच और उत;
और उसके व का घेरा मदर को भर रहा था। उसके ऊपर सेराफम खड़े थे: उनम से येक के छह पंख थे;
दो पंखा से वह अपना मुख ढाँपता था, दो से अपने पाँव ढाँपता था, और दो से उड़ता था। और वे एक-सरे से
पुकारकर कहते थे, पव, पव, पव है सेनाआ का भु; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है। और जो
पुकारता था उसक आवाज़ से ारा के चौखट काँप उठे, और भवन धुएँ से भर गया। यशायाह 6:1-4.

बहन हाइट वगत क घोषणा को उस घटना के साथ जोड़ती ह जो उस समय को चत करती है जब
काशतवाय के अठारहव अयाय का वगत अपनी महमा से पृवी को भर देता है।

जब परमेर अपने लोगा के लए संदेश लेकर यशायाह को भेजने ही वाले थे, तब उहाने पहले भवयता को
दशन म पवथान के भीतर थत परमपव थान को देखने क अनुमत दी। अचानक मंदर का फाटक और
आंतरक परदा मानो ऊपर उठा लया गया या हटा दया गया, और उसे भीतर, उस परमपव थान पर नहारने
क अनुमत मली, जहाँ तक क भवयता के पाँव भी वेश नह कर सकते थे। उसके सामने एक दशन
उभरा: यहोवा एक ऊँचे और उत सहासन पर वराजमान थे, और उनक महमा का घेर मंदर को भर रहा था।
सहासन के चारा ओर सेराफम थे, जैसे महान राजा के चारा ओर पहरेदार होते ह, और वे अपने चारा ओर क
महमा को तबबत कर रहे थे। जब उनके तुत-गीत आराधना के गहरे वरा म गूजँ उठे, तो फाटक के तंभ
काँप उठे, मानो भूकंप से हलाए गए हा। पाप से अषत हाठा से इन वगता ने परमेर क तुतयाँ उचरत
क। वे पुकार उठे, "पव, पव, पव है सेनाआ का यहोवा; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है।" [देख:
यशायाह 6:1-8.]

"सहासन के चारा ओर के सेराफ़म जब परमेर क महमा को नहारते ह, तो वे ापूण वमय से इतने भर
जाते ह क वे एक ण के लए भी वयं को शंसा क  से नह देखते। उनक तुत सेनाआ के भु के लए
है। जब वे भवय क ओर  करते ह, जब समूची पृवी उसक महमा से भर जाएगी, तब उनका वजय-गीत
मधुर गान म एक से सरे तक तवनत होता है, ‘पव, पव, पव है सेनाआ का भु।’" गॉपेल वकस,



21.

यशायाह, जो 11 सतंबर, 2001 से आरंभ ए मुांकन के समय म परमेर क जा का तनधव करते ए, को
एक संदेश दया गया क वह उसे एसेे लोगा तक पचँाएँ जनक आखँ थ, पर उहाने देखने का चुनाव नह कया,
और कान थे, पर उहाने सुनने का चुनाव नह कया। यीशु, अफा और ओमेगा के प म, एक लाख चवालीस हज़ार
के मुांकन के समय के अंत को उसके आरंभ ारा दशाते ह। अंत म फर एक त होगा, जो यशायाह ारा
तनधत है, जो एसेा संदेश लए होगा जो उन लोगा तक जाएगा जो देखने और सुनने का चुनाव नह करते। वह
संदेश एक लाख चवालीस हज़ार का अंतम शुकरण लाएगा। वह संदेश सय के वचना से युत है, जो परमेर क
भवयाणी क गवाही से लाए गए ह। वही भवयाणी क गवाही वह 'दशन' है, जो 'तेरी जा के लुटेरे' के प म
तीकत शत ारा थापत क जाती है।

अगले लेख म हम इन येक ववादा को लगे और उह पंत-दर-पंत के ढंग से एक-सरे के ऊपर रखकर देखगे।
मलराइट रेखा, मथ और वाइट क रेखा, ‘दैनक’ रेखा, 1989 म ‘उर के राजा’ क रेखा, योएल के कटा क
रेखा, और वतमान ववाद। छह पुराने ववाद, जह जब पंत पर पंत के प म देखा जाता है, तो वे पहले ववाद
के उस सय को प प से पु करते ह, जो 1843 के पायनयर चाट पर दशत है। वह सय यह है क रोम ‘तेरे
लोगा के लुटेरे’ ह, जो अपने आप को ऊँचा उठाते ह, गरते ह, और दशन को थापत करते ह।

मने देखा है क 1843 का चाट भु के हाथ से नदशत था, और उसम कोइ परवतन नह कया जाना चाहए;
क संयाएँ वैसी ही थ जैसी वे चाहते थे; क उनका हाथ उस पर था और उसने कुछ संयाआ म इ एक भूल
को छपा रखा था, ताक कोइ उसे देख न सके, जब तक क उहाने अपना हाथ हटा नह लया। ारंभक
लेखन, 74.

उस चाट पर दशाए गए सया को अवीकार करना, भवयवाणी क आमा के अधकार को भी एक साथ अवीकार
करना है, और वह चाट यह बताता है क "दशन" क थापना संयुत राय अमेरका नह, बक रोम करता है, और
यही वह "दशन" है जसके वषय म सुलैमान हम सखाते ह क उस "दशन" के बना परमेर क जा नाश हो
जाएगी.

"शैतान . . . नरंतर कपटपूण बाता को घुसाता रहता है—ताक सय से र ले जाए। शैतान क बकुल अंतम
छलना यह होगी क वह परमेर के आमा क गवाही को नभावी कर दे। 'जहाँ दशन नह है, वहाँ लोग नाश
हो जाते ह' (नीतवचन 29:18)। शैतान चतुराइ से, भ-भ तरीका से और वभ साधना के मायम से,
परमेर क शेष जा का सची गवाही पर वास डगमगाने के लए काम करेगा।"

"गवाहया के व एक शैतानी घृणा भड़क उठेगी। शैतान का काम यह होगा क वह उनके त कलीसयाआ
के वास को अथर कर दे, याक यद परमेर क आमा क चेतावनया, फटकारा और परामशा पर यान
दया जाए, तो अपने छला को घुसाने और आमाआ को अपनी ांतया म बाँध देने के लए शैतान को इतना
प माग नह मल सकता।" चयनत संदेश, पुतक 1, 48.

"जो भीतर तक देखता है, जो सब मनुया के दय पढ़ता है, वह उनके वषय म, जह बड़ा काश मला है,
कहता है: 'वे अपनी नैतक और आयामक थत के कारण न तो शोकाकुल ह और न चकत।' हाँ, उहाने
अपनी ही राह चुन ली ह, और उनके घृणत कमा म उनक आमा आनंद पाती है। 'म भी उनके लये ांतयाँ
चुनूगँा और उनके भय उन पर ले आऊँगा; याक जब मने पुकारा, तो कसी ने उर न दया; जब मने कहा,
उहाने नह सुना; पर उहाने मेरी आखँा के सामने बुरा कया, और वही चुना जसम मुझे सता न थी।'
'परमेर उन पर बल म भेजेगा, ताक वे झूठ पर वास कर,' याक उहाने सय का ेम हण न कया,
क वे उार पाएँ,' 'परतु अधम म स रहे।' यशायाह 66:3, 4; 2 थसलुनीकया 2:11, 10, 12."

"वगय शक ने पूछा: 'मन को मत करने वाला इससे बड़ा म और या हो सकता है क आप यह दखावा
कर क आप सही नव पर नमाण कर रहे ह और क परमेर आपके काया को वीकार करता है, जबक



वातव म आप बत-सी बात सांसारक नीतया के अनुसार कर रहे ह और यहोवा के व पाप कर रहे ह?
ओह, यह एक बड़ा छल है, एक मोहक म, जो मन पर अधकार कर लेता है, जब वे लोग, जहाने कभी सय
को जाना है, भत के बाहरी प को उसक आमा और सामय समझ बैठते ह; जब वे यह मान लेते ह क वे
धनी ह और संप म बढ़ गए ह और उह कसी चीज़ क आवयकता नह, जबक वातव म उह हर चीज़ क
आवयकता है।'" टेटमोनीज़, खंड 8, 249, 250.


